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March 22, 2026                                                                                       Fifth Sunday of Lent              

 ach year during the sacred season of Lent, the Church gathers for one of the most 
beautiful and meaningful liturgies of the entire year: the Chrism Mass.                

In the Cathedral Basilica of Saint Joseph, the Mother Church of our diocese, the 
Chrism Mass will be celebrated on Tuesday, March 24, 2026, during the Fifth Week 
of Lent. This special celebration brings together priests, deacons, religious, and the 
faithful from across the Roman Catholic Diocese of San Jose for a powerful sign of 
unity in Christ. 
 
The Chrism Mass holds profound significance for the life of the Church because it is 
intimately connected to the sacramental life of the People of God. During this Mass, 
the bishop blesses the three holy oils that will be used throughout the year in every 
parish of the diocese. These oils become visible signs of God’s grace working in the 
lives of His people. 
 
The first oil is the Oil of the Sick, used in the Sacrament of the Anointing of the Sick. 
When the Church prays for those who suffer from serious illness or are nearing the 
end of life, this oil becomes a sign of God’s healing presence, comfort, and strength. 
Through this sacrament, Christ continues His ministry of compassion toward the sick 
and the suffering. 
 
The second oil is the Oil of Catechumens, used in the preparation of those who are 
about to be baptized. It strengthens those preparing to enter the Church through 

the Rite of Christian Initiation of Adults. This oil symbolizes spiritual strength, helping catechumens reject sin and grow in faith as 
they prepare to receive new life in Christ. 
 
The third and most solemn oil is the Sacred Chrism, a mixture of olive oil and fragrant balsam that is consecrated by the bishop. 
Sacred Chrism is used in several important sacraments: Baptism, Confirmation, and Holy Orders, as well as in the dedication of 
churches and altars. Through this sacred oil, the Church proclaims that those who receive these sacraments are anointed and set 
apart for a special participation in the mission of Christ. 
 
In Baptism, the newly baptized are anointed with Chrism as a sign that they now share in Christ’s identity as priest, prophet, and 
king. In Confirmation, the anointing with Chrism strengthens the faithful with the gifts of the Holy Spirit. In the Sacrament of Holy 
Orders, the hands of priests and the heads of bishops are anointed, marking them as servants who are called to shepherd God’s    
people. For this reason, the Chrism Mass reminds us that the entire life of the Church flows from the sacraments. These sacred signs 
accompany us from the beginning of our Christian life until its completion. Through the sacraments, Christ continues to touch our 
lives, heal us, strengthen us, and send us on a mission. 
 
Another deeply moving moment during the Chrism Mass is when the priests of the diocese renew their priestly promises before the 
bishop and the people of God. On this occasion, priests reaffirm their commitment to serve Christ and His Church faithfully. The 
faithful are also invited to pray for their priests, asking the Lord to strengthen them in their vocation and ministry. The Chrism Mass 
is therefore not only about the blessing of oils. It is a powerful celebration of the unity of the Church. The bishop, priests, deacons, 
and lay faithful gather together as one family of faith. It beautifully expresses the communion that exists within the diocese and  
reminds us that we all share in the mission of the Church. 
 
I warmly invite everyone in our parish community to participate in this beautiful diocesan celebration. In a special way, I encourage 
all our Elect, those who will soon receive the sacraments of initiation at the Easter Vigil, to attend this Mass. The Chrism Mass   
offers a profound glimpse into the sacramental life that they are about to enter. I also encourage parishioners who have never attend-
ed a Chrism Mass before to consider joining us this year. It is a powerful experience to witness the blessing of the holy oils that will 
later be used in baptisms, confirmations, anointing of the sick, and ordinations throughout the year.  
 
May this celebration deepen our appreciation for the sacraments and renew our gratitude for the gift of the Church. As we continue 
our Lenten journey toward Easter, may the grace symbolized by these sacred oils strengthen us to live our faith with greater love, 
joy, and commitment. Let us come together as a diocesan family on March 24 to celebrate this beautiful sign of unity and grace in 
the heart of the Church.  
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 

The	Chrism	Mass:		A	Celebration	of	Unity	and	the	Sacramental	Life	of	the	Church 
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Sat - Mar 21 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot 

Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran,  
Fr. Benito O. Manding, Bernardo Nguyen Nhu Hung,  
Maria Pham Thi Thay 

Sat - Mar 21 
4:00 PM_EN 
Bishop Andy 
Ligot 

Bday: Nicholas B. Crosby, John Christopher Susbilla 
Deceased: Lucy Tam Nguyen, Maria Asuncion Cruz,  
Aurora Abupara 

Sat - Mar 21 
6:00 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese Mass Intentions 

Sun - Mar 22 
8:00 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot 

Healing: Antonio Cabanban, Katharina Kang,  
Thomas Kang, Claire Caluza Garcia, Linda Bell 
Thx: Jerry Angeles, Manuel Almeida & Family,  
Mauel Maciel & Family, Candeias Family 
Deceased: Maria Pham Thi Thay, Giuse Vu Minh Tran, 
Angel Garcia Geslani, Giuse Vu Minh Tran, Giuse Le Dang 
Khoa, Pablo Ang, Digna Ancheta, Manuel Ramis Cal 

Sun - Mar 22 
9:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot 

W.A: John & Belle Golos 
Healing: Virginia Limon, Gina Chan, Natividad Jamoragan 
S.I: Deven Gomez, Maria Teresa Gomez 
Deceased: Angel R. Sope, Joehl Garlit, Teresita Algones, 
Maria Pham Thi Man, Maria Thi Thanh Huong, Giuse Mai 
Ty, Giuse Mai Tuyen, Maria Kim Anh Tran, Maria Kim Anh 
Tran, Angel Garcia Geslani, Genoveva & Juanito Boydon, 
John Fernando Gomez, Susie Contreras 

Sun - Mar 22 
11:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Healing: Monica Bugaoan-Abakan 
Deceased: Teresa Vuông Trần, Joseph Cừ Ngọc Nguyễn,  
Peter Chín Ngọc Nguyễn, Mary Rung Thị Trịnh,  
Peter Hiệp Ngọc Nguyễn, Martin Duy Khiem Ngoc Nguyen, 
Pepito Miguel, Angel Garcia Geslani, Courtney Grey,  
Veronica Resendez 

Sun - Mar 22 
12:30 PM_SP 
Bishop Andy 
Ligot 

Deceased: Salvador Torres, Eliud Burgos Hermosillo,  
Simon Torres 

Fri - Mar 27 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot 

Thx: Ryan Alducente 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long,  
Maria Pham Thi Thay 

Sun - Mar 22 
3:30 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese Mass Intentions  

Thu - Mar 26 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

W.A: Joaquin & Russell Borromeo 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long,  
Benjamin . Sr. & Clarita Caluza, Maria Pham Thi Thay 

Mon - Mar 23 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot 

Thx: Natalie Marie Boydon    Bday: Raphael Nolasco 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran, Bernardo 
Nguyen Nhu Hung, Rosita Queri, Giuse Trinh Kim Long, 
Maria Pham Thi Thay 

Wed - Mar 25 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx: Pete & Hana Guarin 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Tomas Cu,  
John Fernando Gomes, Susie Contreras,  
Giuse Trinh Kim Long, Maria Pham Thi Thay 

Tue - Mar 24 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx: Mason Boydon  Bday: Ruby Algones 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran, Bernardo, 
Tomas Cu, Adelia Isaac, Rudy Cheng, Maria Pham Thi Thay 

Sun - Mar 22 
5:30 PM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx: Angel Fernandez 
Deceased: Angel Garcia Geslani 
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Thánh Lễ Truyền Dầu:  
Nói lên Sự Hiệp Nhất và Đời Sống Bí Tích của Giáo Hội 

 àng năm, trong Mùa Chay thánh, Giáo Hội quy tụ lại cho một trong những phụng vụ 
cao quý và ý nghĩa nhất trong cả năm: Thánh Lễ Truyền Dầu. Tại Vương Cung Thánh 

Đường Thánh Giuse, Thánh đường Mẹ của giáo phận chúng ta, Thánh Lễ Truyền Dầu sẽ 
được cử hành vào Thứ Ba, ngày 24 tháng 3 năm 2026, trong tuần thứ Năm của Mùa Chay. 
Thánh lễ đặc biệt này quy tụ các linh mục, phó tế, tu sĩ và tín hữu từ khắp Giáo phận Công 
giáo Roma tại San Jose để cùng nhau thể hiện một dấu hiệu mạnh mẽ về sự hiệp nhất trong 
Chúa Kitô. 
 

Thánh lễ Truyền Dầu có ý nghĩa đặc biệt đối với đời sống của Giáo hội vì nó gắn bó mật 
thiết với đời sống Bí tích của Dân Chúa. Trong Thánh lễ này, Đức giám mục làm phép ba 
loại dầu thánh sẽ được sử dụng trong suốt năm tại mỗi giáo xứ của giáo phận. Những loại 
dầu này trở thành dấu hiệu hữu hình về ân sủng của Chúa đang tác động đến đời sống của 
dân Ngài. 
 

Loại dầu đầu tiên là Dầu Bệnh Nhân, được sử dụng trong Bí tích Xức dầu cho Bệnh Nhân. 
Khi Giáo hội cầu nguyện cho những người đang chịu bệnh nặng hoặc đang cận kề cái chết, 
dầu này trở thành dấu hiệu của sự hiện diện chữa lành, an ủi và sức mạnh của Thiên Chúa. 

Qua bí tích này, Chúa Kitô tiếp tục sứ vụ thương xót của Ngài đối với người bệnh và người đau khổ. 
 

Dầu thứ hai là dầu dành cho người Dự Tòng, được sử dụng trong thời gian chuẩn bị cho những người sắp được Rửa tội. 
Nó củng cố đức tin cho những người chuẩn bị gia nhập Giáo hội qua Nghi thức Khai tâm Kitô giáo dành cho người lớn. 
Loại dầu này tượng trưng cho sức mạnh tinh thần, giúp những người dự tòng từ bỏ tội lỗi và trưởng thành trong đức tin 
khi họ chuẩn bị đón nhận sự sống mới trong Chúa Kitô. 
 

Loại dầu thứ ba và trang trọng nhất là Dầu Thánh (Chrism), là một hỗn hợp dầu ô liu và nhựa thơm được Đức giám mục 
thánh hiến. Dầu Thánh được sử dụng trong một số bí tích quan trọng: Bí tích Rửa tội, Bí tích Thêm sức và Bí tích 
Truyền chức thánh, cũng như trong việc cung hiến nhà thờ và bàn thờ. Qua loại dầu thánh này, Giáo hội tuyên bố rằng 
những người lãnh nhận các bí tích này được xức dầu và được tách biệt riêng ra để tham gia đặc biệt vào sứ vụ của Chúa 
Kitô. 
 

Trong Bí tích Thánh tẩy, những người mới được Rửa tội được xức dầu thánh như một dấu hiệu cho thấy họ giờ đây 
được dự phần vào nhiệm thể của Chúa Kitô; tham dự vào chức vụ tư tế, tiên tri và vương đế của Chúa Kytô. Trong Bí 
tích Thêm sức, việc xức dầu thánh củng cố đức tin của các tín hữu bằng các ơn của Chúa Thánh Thần. Trong Bí tích 
Truyền chức thánh, tay của các linh mục và đầu của các giám mục được xức dầu, đánh dấu họ là những tôi tớ được kêu 
gọi chăn dắt dân Chúa. Vì lý do này, Thánh lễ Truyền Dầu nhắc nhở chúng ta rằng toàn bộ đời sống của Giáo hội bắt 
nguồn từ các bí tích. Những dấu thánh này đồng hành cùng chúng ta từ khi bắt đầu đời sống Kitô giáo cho đến khi lià 
đời. Qua các bí tích, Chúa Kitô tiếp tục kết hợp với đời sống chúng ta, chữa lành chúng ta, bổ sức cho chúng ta và sai 
chúng ta đi truyền giáo. 
 

Một giây phút cảm động khác trong Thánh Lễ Truyền Dầu là khi các linh mục của giáo phận tái lập lời hứa linh mục 
của mình trước giám mục và dân Chúa. Nhân dịp này, các linh mục lập lại lời cam kết phục vụ Chúa Kitô và Giáo Hội 
cách trung thành. Các tín hữu cũng được mời gọi cầu nguyện cho các linh mục của mình, xin Chúa củng cố ơn gọi và sứ 
vụ của các ngài. Vì vậy, Thánh Lễ Truyền Dầu không chỉ đơn thuần là việc làm phép dầu thánh. Đó là thánh lễ được cử 
hành nói lên cách mạnh mẽ về sự hiệp nhất của Giáo Hội. Giám mục, các linh mục, phó tế và giáo dân quy tụ lại như 
trong một gia đình đức tin. Nó thể hiện một cách tuyệt vời sự hiệp thông hiện hữu trong giáo phận và nhắc nhở chúng ta 
rằng tất cả chúng ta đều chia sẻ sứ vụ của Giáo Hội. 
 

Tôi trân trọng kính mời tất cả mọi người trong cộng đồng giáo xứ tham gia vào thánh lễ quan trọng này của giáo phận. 
Đặc biệt, tôi khuyến khích tất cả các vị được chọn (dự tòng), những người sắp lãnh nhận các Bí tích Khai tâm trong đêm 
vọng Phục Sinh, tham dự Thánh lễ này. Thánh lễ Truyền Dầu mang đến cái nhìn sâu sa hơn về đời sống bí tích mà họ 
sắp bước vào. Tôi cũng khuyến khích các giáo dân chưa từng tham dự Thánh lễ Truyền Dầu trước đây hãy suy nghĩ 
tham gia cùng chúng tôi năm nay. Đó là dịp đầy ý nghĩa khi chứng kiến việc làm phép các loại dầu thánh sẽ được sử 
dụng trong các nghi thức rửa tội, xưng tội, xức dầu cho người bệnh và thụ phong linh mục trong suốt năm. 
 

Nguyện xin thánh lễ này giúp chúng ta hiểu sâu sa hơn về các bí tích và đổi mới lòng biết ơn với hồng ân của Giáo hội. 
Khi chúng ta tiếp tục hành trình Mùa Chay hướng về Lễ Phục Sinh, nguyện xin ân sủng được biểu tượng hóa 
bởi những dầu thánh này củng cố chúng ta để sống đức tin với tình yêu thương, niềm vui và sự nhiệt thành 
hơn. Chúng ta hãy cùng họp nhau như một gia đình giáo phận vào ngày 24 tháng 3 để cử hành cử chỉ tuyệt vời 
này của sự hiệp nhất và ân sủng trong lòng Giáo hội. 
✠ Giám mục Andy Ligot, Cha sở 
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 hà thờ của chúng ta không chỉ là một tòa nhà. Đó là không gian thiêng liêng 
nơi chúng ta được Rửa tội, nơi chúng ta cử hành Thánh Thể, nơi chúng ta 

chứng kiến các Lễ cưới, nơi chúng ta phó thác những người thân yêu của mình cho 
Chúa trong các Lễ tang, và nơi chúng ta quy tụ lại như một gia đình Công giáo 
trong lời cầu nguyện. Mỗi sửa đổi mà chúng ta thực hiện đối với không gian thờ 
phượng của mình đều nhằm mục đích làm tăng thêm lòng tôn kính, nuôi dưỡng 
lòng sùng kính và nhắc nhở chúng ta rằng chúng ta không chỉ hiệp nhất với nhau 
mà còn với những người đã đi trước chúng ta trong đức tin. 
 
Với tinh thần đó, tôi muốn chia sẻ với quý vị một sáng kiến mới tuyệt vời sắp được 
hiện diện trong Thánh đường của chúng ta. Chúng tôi dự định lắp đặt một Cây 
Tưởng niệm trên bức tường phía trước bên trái của Thánh đường, một tác phẩm 
nghệ thuật trang trọng và đầy ý nghĩa, nơi tên của những người thân yêu đã khuất 
sẽ được khắc trên từng chiếc lá kim loại. Mỗi chiếc lá sẽ tượng trưng cho một cuộc 
đời được trân trọng, ghi nhớ và mãi mãi được phó thác vào lòng thương xót của 
Chúa. Những cái tên này sẽ được lưu giữ vĩnh viễn trong nhà thờ của chúng ta như 
một lời nhắc nhở hữu hình rằng tình yêu không kết thúc khi cái chết đến và sự hiệp 
thông của chúng ta với những người tín hữu đã khuất vẫn tiếp tục trong Chúa Kitô. 

 
Cây Tưởng Niệm sẽ không chỉ là nơi tưởng nhớ mà còn là biểu tượng giáo lý về đức tin của chúng ta. Kinh Thánh thường dùng 
hình ảnh cây để nói về sự sống, gốc rễ và hy vọng. Trong sách Khải Huyền, chúng ta được nghe nói về Cây Sự Sống ở Giêrusalem 
trên trời. Bằng việc đặt Cây Tưởng Niệm này trong không gian Thánh đường của chúng ta, chúng ta xác tín rằng những người thân 
yêu của chúng ta giờ đây đang an nghỉ trong lời hứa về sự sống đời đời của Chúa. 
 
Nhiều người trong chúng ta ghi nhớ trong lòng tên của cha mẹ, vợ/chồng, con cái, anh chị em, họ hàng và bạn bè mà chúng ta vô 
cùng thương nhớ. Cây Tưởng Niệm mang đến một cách thiêng liêng và vĩnh cửu để tôn vinh họ ngay trong lòng giáo xứ chúng ta. 
Tên của họ sẽ mãi là một phần trong câu chuyện của cộng đồng chúng ta, được khắc ghi không chỉ trên kim loại mà còn trong lời 
cầu nguyện. Để củng cố mối liên hệ tinh thần này, bắt đầu từ khi Cây Tưởng Niệm được dựng lên, một Thánh Lễ đặc biệt sẽ được 
cử hành vào Thứ Bảy đầu tiên của mỗi tháng dành cho tất cả những người đã khuất có tên được ghi danh ở đó. Trong những Thánh 
Lễ này, chúng ta sẽ thành tâm tưởng nhớ họ tại bàn thờ Chúa, nơi trời và đất gặp nhau trong Bí tích Thánh Thể. Còn món quà nào 
lớn lao hơn mà chúng ta có thể dâng lên những người thân yêu đã khuất của mình ngoài Thánh Lễ? 
 
Toàn bộ số tiền thu được từ dự án Cây Tưởng Niệm này sẽ được dành cho việc bảo trì, sửa chữa và cải thiện liên tục không gian 
nhà thờ của chúng ta. Là những người quản lý tốt những gì Chúa đã giao phó cho chúng tôi, chúng tôi tiếp tục chăm sóc các cơ sở 
vật chất của giáo xứ để chúng luôn là những không gian xứng đáng, an toàn và tươi đẹp cho việc thờ phượng. 
 
Sáng kiến này cũng đánh dấu sự hoàn thành các dự án lớn của giáo xứ trong năm tài chính 2025–2026. Chúng tôi sẽ sớm bắt đầu 
lắp đặt các bàn quỳ trong toàn bộ nhà thờ. Ngoài ra, một khu vực riêng biệt trên hàng ghế đầu tiên sẽ được lắp đặt cố định và trang 
bị bàn quỳ, giúp việc tham dự dễ dàng hơn và thể hiện lòng tôn kính hơn trong Thánh lễ. Quỳ gối là một biểu hiện mạnh mẽ của sự 
khiêm nhường và tôn kính trước sự hiện diện thực sự của Chúa Kitô. Những sửa đổi này giúp nuôi dưỡng lòng sùng kính sâu sa hơn 
trong Thánh lễ. 
 
Hơn nữa, chúng tôi đã đặt làm một kệ mới để đặt Nhà Tạm trong khu vực cung thánh của nhà thờ. Nhà Tạm là nơi linh thiêng nhất 
trong nhà thờ chúng ta vì nơi đây lưu giữ Bí tích Thánh Thể, Mình Thánh Chúa Kitô. Việc nâng cao vị trí và sự trang nghiêm của 
Nhà Tạm phản ánh niềm tin của chúng ta vào Sự Hiện Diện Thực Sự của Chúa Kitô và mong muốn nhấn mạnh tầm quan trọng 
trung tâm của Bí tích Thánh Thể trong đời sống giáo xứ. 
 
Chúng tôi cũng đang cầu nguyện và xem xét đến việc mua một Nhà Tạm mới, và tôi chân thành mời bất kỳ giáo dân hoặc gia đình 
nào cảm thấy được Chúa kêu gọi tài trợ hoặc đóng góp cho công việc thiêng liêng này. Tài trợ một Nhà Tạm là một món quà thiêng 
liêng sâu sa — một món quà sẽ phục vụ nhiều thế hệ tín hữu đến tôn thờ và cầu nguyện trước Chúa. Nếu quý vị muốn tham gia vào 
sự đóng góp đặc biệt này, vui lòng liên lạc với văn phòng giáo xứ hoặc nói chuyện trực tiếp với tôi. 
 
Quý vị thân mến, mỗi sự sửa đổi mà chúng ta thực hiện không chỉ đơn thuần là về mặt thẩm mỹ—mà còn là về đức tin. Đó là về 
việc tôn vinh Chúa, tưởng nhớ những người thân yêu đã khuất và củng cố đời sống tâm linh của cộng đồng chúng ta. Khi chúng ta 
tiếp tục với Cây Tưởng niệm và những dự án cuối cùng của năm tài chính này, tôi xin cảm ơn sự đóng góp rộng rãi, giúp đỡ và tình 
yêu thương không ngừng nghỉ của quý vị dành cho giáo xứ chúng ta. Cùng nhau, chúng ta đang xây dựng không chỉ những công 
trình đẹp đẽ mà còn cả một cộng đồng sống động, bắt nguồn từ Chúa Kitô. Xin Chúa ban phước lành cho gia đình giáo xứ chúng ta, 
và xin cho những người thân yêu đã khuất của chúng ta được an nghỉ trong bình an vĩnh cửu của Ngài. 
 
✠ Giám mục Andy, cha sở 
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La	Misa	Crismal:		
Celebración	de	la	Unidad	y	de	la	Vida	Sacramental	de	la	Iglesia 

 ada año, durante el tiempo sagrado de la Cuaresma, la Iglesia celebra una de las  
liturgias más hermosas y significativas de todo el año: la Misa Crismal. En nuestra 

diócesis, esta celebración tiene lugar en la Cathedral Basílica de San Jose, la Iglesia    
Madre de la diócesis. Este año, la Misa Crismal se celebrará el martes 24 de marzo de 
2026, durante la Quinta Semana de Cuaresma, reuniendo a sacerdotes, diáconos,         
religiosos y fieles de toda la Diócesis de San Jose en un hermoso signo de comunión y 
unidad en Cristo. 
 

La Misa Crismal tiene un profundo significado para la vida de la Iglesia, especialmente 
porque está íntimamente relacionada con la vida sacramental del Pueblo de Dios. Durante 
esta celebración, el obispo bendice y consagra los tres santos óleos que serán utilizados a 
lo largo del año en todas las parroquias de la diócesis. Estos óleos son signos visibles de 
la gracia de Dios actuando en la vida de su pueblo. 
 

El primer óleo es el Óleo de los Enfermos, que se utiliza en el Sacramento de la Unción 
de los Enfermos. Cuando la Iglesia ora por aquellos que sufren enfermedades graves o 
que están cerca del final de su vida, este óleo se convierte en un signo del consuelo, la 
fortaleza y la presencia sanadora de Dios. A través de este sacramento, Cristo continúa su 
ministerio de compasión hacia los enfermos y los que sufren. 

 

El segundo óleo es el Óleo de los Catecúmenos, que se utiliza en la preparación de quienes están a punto de recibir el 
Bautismo. Este óleo fortalece a quienes se preparan para entrar en la Iglesia a través del Rite de Iniciación Cristiana para 
los Adultos. Simboliza la fortaleza espiritual que ayuda a los catecúmenos a rechazar el pecado y a crecer en la fe    
mientras se preparan para recibir la nueva vida en Cristo. 
 

El tercer óleo, el más solemne, es el Santo Crisma, una mezcla de aceite de oliva y bálsamo perfumado que es consagra-
do por el obispo. El Santo Crisma se utiliza en varios sacramentos importantes: Bautismo, Confirmación y Orden      
Sacerdotal, así como en la dedicación de iglesias y altares. A través de este óleo sagrado, la Iglesia proclama que quie-
nes reciben estos sacramentos son ungidos y consagrados para participar de manera especial en la misión de Cristo. 
 

En el Bautismo, los recién bautizados son ungidos con el Crisma como signo de que ahora participan en la identidad de 
Cristo como sacerdote, profeta y rey. En la Confirmación, esta unción fortalece a los fieles con los dones del Espíritu 
Santo. En el Sacramento del Orden, las manos de los sacerdotes y la cabeza de los obispos son ungidas, marcándolos 
como servidores llamados a guiar al pueblo de Dios. Por esta razón, la Misa Crismal nos recuerda que toda la vida de la 
Iglesia fluye de los sacramentos. Estos signos sagrados nos acompañan desde el comienzo de nuestra vida cristiana   
hasta su plenitud. A través de ellos, Cristo continúa tocando nuestras vidas, sanándonos, fortaleciéndonos y enviándonos en misión. 
 

Uno de los momentos más conmovedores de la Misa Crismal ocurre cuando los sacerdotes de la diócesis renuevan sus 
promesas sacerdotales ante el obispo y el pueblo de Dios. En este momento, los sacerdotes reafirman su compromiso de 
servir fielmente a Cristo y a su Iglesia. A su vez, los fieles son invitados a orar por sus sacerdotes, pidiendo al Señor que 
los fortalezca en su vocación y ministerio. 
 

La Misa Crismal, por lo tanto, no se limita solamente a la bendición de los óleos. Es una poderosa celebración de la  
unidad de la Iglesia. El obispo, los sacerdotes, los diáconos y los fieles laicos se reúnen como una sola familia de fe. 
Esta celebración expresa de manera hermosa la comunión que existe dentro de la diócesis y nos recuerda que todos 
compartimos la misión de la Iglesia.  
 

Quiero invitar cordialmente a todos los miembros de nuestra comunidad parroquial a participar en esta hermosa celebra-
ción diocesana. De manera especial, invito a todos nuestros Electos, quienes pronto recibirán los sacramentos de inicia-
ción en la Vigilia Pascual, a que asistan a esta Misa. La Misa Crismal les permitirá experimentar más profundamente la 
riqueza de la vida sacramental en la que pronto participarán. También invito a nuestros feligreses que nunca han asistido 
a una Misa Crismal a que aprovechen esta oportunidad. Es una experiencia profundamente espiritual presenciar la    
bendición de los santos óleos que luego se utilizarán en bautismos, confirmaciones, unciones de los enfermos y         
ordenaciones a lo largo del año. 
 

Que esta celebración renueve en nosotros un profundo amor por los sacramentos y una mayor gratitud por el don de la 
Iglesia. Al continuar nuestro camino cuaresmal hacia la Pascua, pidamos que la gracia simbolizada en estos 
santos óleos fortalezca nuestra fe y nos ayude a vivir nuestro discipulado con mayor fidelidad, esperanza y 
amor. Los invito a unirse a nosotros como familia diocesana el 24 de marzo para celebrar este hermoso signo 
de unidad y de gracia en el corazón de la Iglesia. 
✠ Monseñor Andy Ligot, Párroco 
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 uestra iglesia parroquial es mucho más que un edificio. Es el 
lugar sagrado donde fuimos bautizados, donde celebramos la 

Eucaristía, donde presenciamos matrimonios, donde encomendamos 
a nuestros seres queridos a Dios en los funerales y donde nos reuni-
mos como una sola familia católica en oración. Cada mejora que 
realizamos en nuestro espacio de adoración tiene como finalidad 
profundizar la reverencia, fomentar la devoción y recordarnos que 
estamos unidos no solo entre nosotros, sino también con quienes nos 
han precedido en la fe. 
 
Con este espíritu, deseo compartir con ustedes una hermosa nueva 
iniciativa que pronto embellecerá nuestro Santuario. Tenemos el 
plan de instalar en la pared frontal izquierda del Santuario un Árbol 
Memorial, una obra artística digna y llena de oración donde los 
nombres de nuestros seres queridos fallecidos podrán ser grabados 
en hojas de metal. Cada hoja representará una vida amada, recorda-
da y confiada para siempre a la misericordia de Dios. Estos nombres 
quedarán perpetuamente en nuestra iglesia como un recordatorio 
visible de que el amor no termina con la muerte y de que nuestra 
comunión con los fieles difuntos continúa en Cristo. 
 
El Árbol Memorial no será solo un lugar de recuerdo, sino también un signo de nuestra fe. La Sagrada Escritura utiliza 
con frecuencia la imagen del árbol para hablar de vida, raíces y esperanza. En el Libro del Apocalipsis se nos habla del 
Árbol de la Vida en la Jerusalén celestial. Al colocar este Árbol Memorial dentro de nuestro Santuario, proclamamos 
nuestra fe en la vida eterna prometida por Dios. 
 
Muchos de nosotros llevamos en el corazón los nombres de padres, esposos, hijos, hermanos, familiares y amigos a 
quienes extrañamos profundamente. El Árbol Memorial ofrece una manera sagrada y permanente de honrarlos en el 
corazón de nuestra parroquia. Sus nombres permanecerán como parte de la historia viva de nuestra comunidad, graba-
dos no solo en metal, sino en oración. Para fortalecer este vínculo espiritual, una vez instalado el Árbol Memorial, se 
ofrecerá una Misa especial cada primer sábado del mes por todos los difuntos cuyos nombres estén inscritos allí. En 
estas Eucaristías los recordaremos de manera especial en el altar del Señor, donde el cielo y la tierra se encuentran en el 
sacrificio de Cristo. No hay mayor regalo que podamos ofrecer a nuestros seres queridos que la Santa Misa. 
 
Los fondos recaudados con este proyecto se destinarán al mantenimiento, reparaciones y mejoras de nuestro templo. 
Como buenos administradores de los dones de Dios, seguimos cuidando nuestras instalaciones para que sigan siendo 
espacios dignos y hermosos de oración. 
 
Este proyecto también marca la culminación de nuestros principales trabajos para el Año Fiscal 2025–2026. Como   
muchos ya saben, ya empezará la instalación de reclinatorios en toda la iglesia. Además, se colocará de forma perma-
nente una isla en la primera banca equipada con reclinatorios para facilitar la adoración y la participación reverente en 
la Misa. Arrodillarnos es una expresión profunda de humildad y adoración ante la Presencia Real de Cristo. 
 
Asimismo, hemos ordenado un nuevo pedestal donde se colocará el Sagrario en el Santuario de nuestro espacio de   
adoración. El Sagrario es el lugar más sagrado de nuestra iglesia, pues allí habita Jesús en la Eucaristía. Darle un lugar 
más digno y visible refleja nuestra fe y amor por el Señor Sacramentado. 
 
También estamos considerando la compra de un nuevo Sagrario, y damos la bienvenida a quienes deseen colaborar o 
patrocinar esta obra tan significativa. Patrocinar un Sagrario es un regalo espiritual de enorme valor que servirá a      
generaciones futuras que vendrán a adorar al Señor. Si desean participar en esta iniciativa, por favor comuníquense con 
la oficina parroquial o conmigo directamente. 
 
Queridos hermanos y hermanas, cada proyecto que realizamos no se trata solo de embellecer, se trata de fe. Se trata de 
honrar a Dios, recordar a nuestros seres queridos y fortalecer la vida espiritual de nuestra comunidad. Gracias por su 
constante generosidad, apoyo y amor por nuestra parroquia. Juntos seguimos construyendo no solo estructuras hermo-
sas, sino una comunidad viva arraigada en Cristo. Que el Señor bendiga a nuestra familia parroquial, y que nuestros  
fieles difuntos descansen en Su paz eterna. 
 

✠  Monseñor Andy Ligot, Párroco  
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